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The meeting opened at 15.00 with Mr Sean O’ Neachtain in the Chair.

1. Adoption of the draft agenda (PE 374.795)

The draft agenda was adopted as it stands in these minutes.

2. Adoption of the draft minutes of the meeting on 21 March 2006 (PE 374.765)

The draft minutes of the meeting on 21 March 2006 were adopted.

3. Communications by the Chairman

The Chairman informed Members that, on 6 June, the Delegation jointly with the 
International trade committee organized a meeting with CERT (Canada-Europe Round 
Table of industrialists). Ambassador Kinsman and Québec Delegate General, Mr Sirros
were also present. The Chairman thanked Members who were able to attend on that 
occasion.

4. Future activities of the Delegation

The Chairman reminded Members that a visit to Canada had been planned for 13-18 
September. 12 Members had indicated that they would be available in that time period.

Unfortunately, the Canadian Parliament had informed the Delegation that it would be 
difficutlt to have a good attendance in Ottawa on those days, and have suggested to 
schedule the visit for the weeks of 6, 12 or 20 November.

Since the week of 20 November is a committee week, and therefore available for 
Delegation missions,, the Chairman suggested to accept the proposal by the Canadian
Parliament, and to schedule the visit between 22 and 27 November.

It would be possible, within that time period, to hold the main meetings in Ottawa, move 
then to either Québec or Montreal, and then Newfoundland, before returning to Europe.

The following took part in the discussion: Attwool, the Chairman.

5. Information by the Commission

The Chairman welcomed Mr Ellis Mathews, desk officer for Canada at the Commission 
DG Relex, who gave an update on developments in EU/Canada relations.

He mentioned in particular that

- the bilateral Summit, initially foreseen for June, had been rescheduled for the end of 
November in Finland.

- on 27 April a "Trade and Investment" Ministerial subcommittee had examined a series of 
bilateral technical issues, in particular with regard to EU exports of caffeinated drinks. On 
3 June, a Fisheries Ministerial meeting had taken place, dealing with various quota 
enforcement issues, as well as NAFO reform.
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- the EU/Canada draft agreement on higher education had been signed and sent to 
Parliament for consultation. Members had received electronically a copy of the text.

The following took part in the discussion: Bradbourn, Dover, Houghton.

Mr. Mathews answered questions, in particular, on methods implemented in Canada for 
seal hunting and on Canadian restrictions on access to its internal market for security 
services.

6. Any other business

None

7. Date and place of the next meeting.

The next meeting will take place on 3 October, 16.15-17.15 in Brussels.

It was decided, in view of the Delegation's mission in November, to have another 
Delegation meeting prior to departure, in order to make final preparations.

The meeting would take place Monday 20 November, 16.15-17.15 in Brussels.

The meeting closed at 15.40 hours
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BILAG/ANLAGE/ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ/ANNEX/ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD OF ATTENDANCE/
LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI PRESENTI/PRESENTIELIJST/

LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)
Seán Ó NEACHTAIN (P), Toomas SAVI (VP), Lasse LEHTINEN (VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:
Den DOVER, Elspeth ATTWOOLL, Ruth HIERONYMI, Ian HUDGHTON

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/Membri supplenti/ Plaatsvervangers/ Membros 
suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:
Philip BRADBOURN, Manuel MEDINA ORTEGA,

Art. 153,2

Art. 166,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.

Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
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Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) Hayes Eric 

MATHEWS

Cour des comptes:

C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

REVIL (Canadian Mission)

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE–DE
PSE
ALDE/ADLE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

ISAACS

MUIR

BARRET

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

CHICCO

Assist./Βoηθός SCHWENDENWEIN

* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman


